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külön mindannyiszor 30 kr bélyegdij mellett. 

Szerkesztői iroda Debreczenben : 
Nagyuj-utcza 1609. sz.a. 

J íagy-Váradon előfizetések és hirdetések 
felvétetnek ITuricsári Péter fíiszerkereskedé-
sében. 

A ny i l t t é rbe i l magán és pártérdekü 
czikkeket olcsó árért elfogadunk. 

Házasodok, vigyázzatok! 
(M e s e.) 

A Nyúl egykor, fenhéjázón 
így gondolkozott a gyepen: 

Meg kéne már házasodnom, 
Hogy egy hü jő párom legyen. 

, .DG kit vegyek ? — Van Nyúl elég 
Erdőn, mezőn, hegyen, réten. 

De tudj' a manó I — egyikso 
Tetszik h á z a s t á r s u 1 nékem. 

Nem szeretem én a N y ú l f a j t 
— Olyan közönséges pára! — 

R á n g j a , t e k i n t é l y e mi sincs, 
Nem is ad raitse magára. 

. . Ej! m á g a s a b b rendű, rangú 
C s a l á d b a házasodom én. 

-—Se végből nagy sebbel lobbal 
Utbakap, s l á n y n é z ő b e mén. 

— S iml meglát egy délczeg R ó k á t , 
Egy bokorban bogarászó! 

Meg is tetszik neki nyomban, 
Kapja hát magát, s hozzá szólt: 

— Óh ! te ékes, rózsapiros 
Legyező farkú szép R ó k a ! 

Ha te engem m e g h a l l g a t n á l , 
Hozzád egy pár szócskám volna. 

— Mi lenne az? — kérd foghegyen 
A 11 ó k a. — Ugy tetszel nékem 

Mint senki e nagy világon; 
Jer! — légy az én f e 1 e s é g e m 1. 

Gyönyörű egy lyukba viszlek, 
— Olyan Nyúl-Jak nincsen messze, 

Virágbul van az oldala 
Hannatbul zára, retesze. 

A kelő nnp reggel, mingyá' 
Csak az én szobámba néz be ; 

Nem lesz dolgod, alhatsz estig 
Moh pamlagon heverészve. 

— IMI, mint jó férjhez illik is — 
Estig dolgozgatok érted, 

S mit keresek: n e k e d hordom, 
Dús lusz vacsor'ul, ebéded. 

Es ha hozzá, szeretsz is még, 
— Mert ezt is \\'<>W kívánom — 

Nem lent több ily boldog R ó k a 
Száz erdőbe' száz határon. — 

.. A Nyúl, oly hőn tudott kérni, 
— ígérve szépjének fűt fát — 

Hogy végre is meghódítá 
Megbabonázta a R ó k á t . — 

. . Kap a R ó k a a k é r Ő s z 6 n 
~~ 8 így gondolkozott: a nyáron 

özvegy lettem; mivelhogy hát 
Elfogták a régi párom. 

Igaz, hogy e z m e s s a l l i á n c z , 
P a r a s z t lesz az uram, persze! 

..De hát mondd! magadho ' való 
R a n g o t , várhatsz-e, ismersz-e? 

Mily jó lesz ez a b u t a Nyúl, 
•— Ő napestig fut és fárad, — 

Készen lesz elém tálalva 
Mindenféle s z á r n y a s - á l l a t . 

Ő, eljár a majorokba, 
Faluba, városba, széjjel; 

S este ira 1 rakodva tér meg 
Libával, pujka, csibével. — 

— Hozzád megyek . . igy szólt végre 
A menyasszonynyá vált R ó k a , 

S pecsétlik is a kézfogót — 
Amint illik, csókolódvá. 

— Nos, amint ezen átestek 
A Nyúl, a pompa kedvéért 

VendégeMl, Tücsköt, Bogárt — 
Egeret és Ürgét fölkért, 

— S ezek, — tudva az illem mi, — 
Mert hát i t t úgyis nagy a m ó d : 

Az Egér hoz ajándékba 
Egy csomó üres mogyorót. 

S felfűzve komlóindára 
— 'Minek az a r a ugy örül, —-

Ezt biz az ő szép nyakára 
K o r a l l k é p e n rakják körűi. 

Az Ürge is jő, szájában 
Két szál piros pipacs féle, 

Ezt illesztik koszorúnak 
A menyasszony szép fülébe'. 

Zenészül tíz Cserebogár 
Lett z ő l d s z í l v á ó r t fogadva, 

Ezek futták, dugták a t u s t , 
A Tücskökkel váltogatva. 

— Volt oly lárma az erdőben 
Hogy, — de mit is mondjak már na ?! 

— Vitték a sok taplógombát, 
Ez a m e n y a s s z o n y i p á r n a . 

Mennek, mennek, mendegélnek 
— S elérik a k a s t é l y t végre; 

Körülnézi a menyasszony, 
. Próbálgatja, de nem fér be. 
Öhm 1 hát" i ly en házra vártál? 

Te négylábú kó 1 dus f a j t a ! . , 
. . Ah! édes szép feleségem! 

Várj 1 mingyá segítünk rajta . . 
— Neki álltak, Egér, Ürge, 

S a vőlegény egész hévvel, 
Hogy az elfogadó termet 

Lakályosbbá készitnék, el. 
— — Nos, a nász népek végre is 

Erre arra eloszolnak; 
— Késő este volt az idő — 

Meg is virad tán maholnap. 
— A menyasszony, dirrel-durral 

Lefeküvén, alszik mélyen; 
A vőlegény, — bájaiban 

Gyönyörködni -— hozzá mégyen . . 
.'. Nézi, nézi, nézegeti; 

És elálmélkodik rajta 
Hogy a menyasszony a fogát 

Álmában is c s a t t o g t a t t a . 
Nézi a k ö r m é t is, — nézi: 

S majdnem a hideg kitörte, — 
— Látja, hogy v é r r e l borítva 

R ó k a ő-nagysága körme. 
— De már ekkor meg is szeppent, 

... Ez rósz család ivadéka! — 
S ki húzódik a ház elé 

S lm megszólítja a Béka: 
. . Nohát, — hallom — házas lettél ? 
, — Az én; mond a Nyúl sóhajtva 

De ugy, hogy az ijedségtől 
Alig vala nyúl-kép rajta. 

— Hát aztán ki a menyasszony? — 
. . Jaj 1 ne kérdezd . . egy szép Róka; 

De most lett tudva előttem 
Kegyetlen v é r e n g z ő volta. 

— Ugy kell! — feleli a Béka 
Megérdemletted az e s t e d , 

Mert t á r s a d a t nem f a j t á d b ó 1, 
De h o t t v ó l é n á l kerested, 

Reggel lett. S szólt a feleség; 
. . No nézdí i t t ez a b á m é s z , ni! 

Hallja az ur! tudja-e hogy 
C s i r k é t szoktam én k á v é z n i . 

Nohát, egy-kettő! . . dologra, 
S ne legyen itt semmi hiba; 

Nekem, ebédre pujka kell, 
Estére meg hízott liba. 

Ha f é r j azúr, s e l m e r t v e n n n í : 
S í g é r t nekem tömjént, mirhát, 

— Menjen e b é d é r t ! — különben 
Mingyá m e g s z a b ó maz irhát. 

El volt a Nyúl k e s e r e d v e , 
Minden örömbűi kifosztva, 

Hogy a d j o n az l i b á t , — kinek 
K e n y e r e spenót, káposzta ? I 

Mit vala hát mit tennie ? 
— Ha nem adhat eleséget 

O l y a t , milyet ez kívánna : 
E l h a g y t a a f e l e s é g e t . 
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— S nem tért soha többé vissza. 
Fájó szívvel távol jára, — 

S mindig keserűen gondolt 
Nagy-úri házasságára . 

Ebből ez a példa pedig: 
Hogy ha az ur h e t v e n k e d i k, 

S nősfi.lvén, rangsp 'énz fele nyúl, 
Könyen u g y j á r h a t, mint e Nyúl. 

Senkisem kerülheti el fátumát. 
(Fo ly ta tás . ) 

E pár beszédet is hallók a legutó-
só szóig. — No János apócskám! mit 
szól e hallottakhoz ? 

Azt kedves öcsém! hogy „NABTJ-
BOSZORKA" kisasszonyt még akkor 
sem venném el feleségül ha mingyárt 
Egyptomot hozná is menyasszonyi ho
zományul. Gyűli!'teremtette vadmacs-
kaja! dehogy venném. 

A király i-tanácsosné hozzánk jő
vén, kiniondhatlan nyájassággal érté' 
sünkre adá, hogy „NABFKODÖNÖ 
ZO-R ICÁJÁT" a harmadnapos hideg 
kerülgetvén, óhajtott (!) társaságunkat 
nélkülözni kényteienittetik, s várja szí
ves bocsánatunkat. Nagyon fá| lyányá
nak, hogy ily jeles férfiak társaságától 
meg van fosztva, stb. Királyi-tanácsos-
né ö-nagysága ugy tudott hazudni, 
mintha csak nyomtatásról olvasta volna. 

Szó nélkül hajtottuk meg magun
kat; — hordjon el a fergeteg! 

— Karjukat uraim! menjünk va
csorálni ! 

No az egész rendén is volt, hogy 
reggeli 6 ó r a k o r vacsorához üljünk. 

Ettünk valamit, ugy illemből, mert 
már egyéb k i n t jól voltunk l akva , 

János apára kiment Péterhez, hogy 
fogjon. 

— No kedves ur! kezdé a szót a 
nagyságos mama! hogy tetszik ö n n e k 
leányom ? 

Még igy se voltam sarokba szo 
ritva. Hanem niiugjrá megfordítsuk a 
sarokba szorítást. 

, . Nagysád! — felelém — ez 
órában sajnálom először, hogy f e l e s é 
ges ember vagyok , mert ha felesé
ges ember nem volnék, rögtön „N A-
B Ü K O D O N O Z O R K A" kis
asszony lábaihoz omolván, fal nem kel
nék onnan addig, míg bársony ajakirul 
a boldogító „IGEN" fői nem segélne, 

—- Micsoda?! hát feleséges ön? 
Ez szörnyűség! Hisz' önök azt mond 
ták nekem, hogy feleségnek való kere
sésben fáradoznak, 

. , Egész helyesen is Nagysád! 
Csakhogy nem számomra, hanem gyám
apám számára, 

— Gyám-apja számára?! 
. , Igen, igen. S kérdem Nagysá-

dat! nem méltóztatik-e tudni itt körül 
belül oly kellemes özvegye t , — mert 
annak kellene lennie — ki rangos, va
gyonos, s férjhez-menetelre j o g o s u l t 
volta mellett gyám-apám e nemes hajla
mának hódolhasson ? i 

No most! gondoltam magamban| 

rögtön fog egy seprűt, s ugy ki seprűz 
bennünket innen, mint ÁDÁM ÉVÁT 
az angyal a paradicsomból, anno eincz. 

— Nem seprűzött ki, sőt látszott 
rajta, hogy elpirulni erőködött, ami kü
lönben sehogyse tudott sükerülni; sze
meit földre szegzé, mi az arczán az 
iménti csatározásból emlékűi fenmaradt 
karmokat gyönyörű arabeszkekűi tün
tette föl, — akár csak egy lefele függő 
sőr-czégér, gyalu forgácsból, pirosra 
festve 

Uram! szóit végre rezgő szózattal. 
— A rezgő szó mindig bizonyos szív
hullámzásról tesz bizonyságot —- önnek 
s z e r e t e t r e m é l t ó gyám-apja azon 
férfiak közzé látszik tartozni, kik na
gyon megérdemlik, sőt követelhetik az 
égből, egy szerető hölgy által való bol-
dogittatásukat. Nemes, finom, előkelő 
modora, nyájassága szinte biztosítékot 
nyújt egy hölgynek, hogy álmai meg
valósulását e férfiban keresse. 

( — ütezu kutya teringettét! —) 
Fájdalom azonban — folytató to

vább, én egy ily nemes lény böldogitá-
sara olyan nemes hölgyet e vidéken kit 
sem tudok, egy, de csak e g y e t l e n 
egy h á z o n k í v ü l . 

— S az a ház? Nagyságos asszo
nyom ! sürgetem a neki s z i l a j odo t t ; 
teremtést. 

(Folyt, következik.) 

Humbugságok. 
dualisztikus nyelven „HUNCZFUTSÁG" 

A humbugokra, schwindlerekre, tit
kos és nyilt bolonditő űzelmekre, hir
detőkre stb. stb. pompás példányai 
vannak kétségkívül Európának is; mind 
ezek azonban csekélységek az öreg 
Európa ténsasszony birodalmában a 
köjök kora Amerika földén történtek
hez képest ~ Lássunk tehát innen is, 
onnan is kóstolóul egy két példát. 

Kezdjük N e w y o r k . o n : 
Groag ügyvédhez belép egy na

pon egy ismerőse leverten, bánatosan. 
— Tipman! — szólítja őt az ügy

véd — ön az éjjel erősen theázott: kö
vetkezőleg alunní feledett, s ehelyett 
örült. Nem igy volna Tipman ? 

. . Groag ur jól vélekedik; nem 
aluttam; de m o s t már a 1 u n n i 
a k a r o k , minélfogva ez á l o m p o r t 
akarom b e v e n n i, de ebből a r e -
w o 1 v e r-c s ő b ű 1; nos! hogy tet
szik önnek ez eszme ? 

— Mindenesetre é 1 e t r e-v a I ó 
arranézve, hogy ön pompásan a 1 h a s-
s é k. De mit jelent mint ez? 

. . Groag ur! Ön tudni fogja, hogy 
én a Wilster bank pénztárnoka vagyok, 

— Kinek én sokat köszönhetek 
Tipman, S nos ? 

. .Tehát röviden: pénztáramból 
50,000 dollár hiányzik, s holnap a 
pénztár revisiója lesz, 

—- Persze a pénztárnak egy kul
csa levén, ez önnél áll ? 

, , Helyesen vélekedik Groag, 
— Itt tehát m á s gazemberről, j 

ki a pénzt kilopta volna, szó se lehet ? 
. . A n n á l mi sincs természe

tesebb. 
— Bizonyosan tanácsomat kíván

ná tudnij? 
. . Ha ön oly jó volna Groag ur. 

— Nemde b e v e g y e m ez álom
port? 

— Ellenkezőleg; egy üveg fran-
czia bort fognak e g y ü t t bevenni 
Tipman. 

. . Egész örömmel állok szolgála
tára. 

— Nos! nem volna kár e borért 
itt hagyni, hogy más igya ? 

. . Tökéletesen az ön véleményén 
vagyok Groag! Tehát m a r a d j u n k 
e bor mellett ? 

— Nem súgott önnek valami rend
kívülit ezjtal? 

, . Érzem hogy sugdos, de fran-
cziául, s e nyelvet én nem értem. Érte
né ügyvédem ennek sugalmait? 

-— És pedig egészen az ön javára 
ós előnyére. Hallgasson rám Tipman! 

ön elsőben is vissza fog mennni 
comptoirjába, s pénztárából -— mely 
elég t ü r e l m e s volt megengedni 
hogy ön abból 50,000 dollárt száma
dáson kívül helyezzen — 100,000-et 
i d e hoz. Persze b i r ó u 1, ki e kényes 
ügyben í t é l n i fog. — Biztosítom önt, 
hogy ennek ítéletébe benyugonui s apel
lálni nem fog. 

. , Mikor jöhetünk önhez? Groag I 
— Kitűnő osztrigáim érkeztek, 

vajam fris, kenyerem puha, karjaim ön-
hez nem rövidek, Tipman. 

— Köszönöm! Tehát, ebédre . . 

Délben. 
. . Megérkeztünk, Groag! 
— S az érdemes t á r s ? 
. . Kérelmemre m e g l á g y u l v a , 

ő is eljött. 
— Épen 100,000 a b í r ó czíme? 
. . No, ugy 20,000-reltöbb, j egy-

zőűl a bíró mellé . . 
— Most tehát ide hallgasson! — 

Ön ígérni fogja, hogy egy-h é t i g , 
mellék-szobámat sem éjjel, sem nappal 
elhagyni nem fogja. Szóval: egy heti 
fogságot fog Ön szenvedni szivarok s e 
franczia borok mellett. 

. . K fogságot előre is paradi
csominak találom. 

— De hallja a továbbit is: ön 
rabtar távSÍ k ö l t s é g ü l nekem fi-
xetni fog 25,000 dollárt. —- Igy ni! — 
Ön k a p n i fog súlyos fogságban 
töltött szenvedéseiért: 25,000-et. — 
Igy ni! — E 70,000-et pedig k i f i-
z e t o m a Banknak Ö n é r t, én ke
bel-barátomért, a z o n e s e t r e , ha 
a Bank az ön, úgyis s ü k e r t e l é n 
kerestetésével, tekintve pedig az ön ne
vének oktalan kömpromitálni akarásá
val f e l h á g y. 

. . Groag! szeretném önt meg
csókolni. 

Az ön csókját Tipman épen 1000 
dollárra becsülöm, s azt magamnak 
pénzűi kiadni megengedem. 



Ez volt a játékterv. | 
Tipmant tehát elzárta Groag. 
A Bankban másnap a hiány, — 

lopás vagy mi? fölfedeztetvén, lett lár
ma. A sürgöny drótok minden irányba i 
mozgásba hozattak. 30,000 dollár tű
zetett ki jutalmul a Tipman elfogójának. 

Tipman pedig ez együgyű erőkö-
dést, roppant kényelemben olvasgatta a 
lapokból. 

Ekkor Groag, megjelent a fejet
vesztett bankháznál. 

— Uraim! Tipman az erőtelen, 
az emberi gyarlóság borától megszé
dült férfi rokonom, sőt több, jó bará
tom volt. — Valami szerencsétlen el
számolás, — vagy mit tudnám én mi?i 
— lehet oka e megrendítő tévedésnek. 
Én tehát, kifizetek önöknek 70,000 
dollárt ö é r e t t e , azon esetre, ha 
önök biztosítják a boldogtalan Tipmant,' 
hogy öt üldöztetni, s előkerülése eseté-1 
ben többé faggatni nem fogják. Önök 
30,000-et Ígértek a kézrekeritőnek; én 
70,000-et adok önöknek, s ez épen 
100,000 dollár. Nos uraim ?! 

A pénz-emberek össze-néztek. Az 
ígéret, mint veszett fejszenyél csábító-
lag integetett feléjük. Ki tudja! ha elő-
kerittetnék is Tipman, meg van-e nála 
a pénz ? — A társaság tehát összeült, 
s Groag fogalmazása szerint kiállított 
okmányán a dolgot merő- tévedés
nek nyilvánítván, Tipman javára egy 
f ö 1 mentvényt adot t , melynél-fogva 
Tipman a Bank részéről minden teher 
alól feloldatik, s semmi kereset alá nem 
tartozik. 

Tipman egy hét múlva 25,000J 
dollárral zsebében, már az utczán fü
työrészte Offenbach egyik fris szerze
ményű operettjét. 

De nézzük tovább. 
Azonban majd csak a jövő héten. 

(Folyt, következik.) 

H u m o r i s z t i k u s 

Á. B. G. e. 
(Folytatás.) 

Darvinizmus: az ember pöffedt 
tekintélyének hideg vízzel való z u h a-
n y o z á s a. 

Duellum: olyan t r a k t a , ahol,| 
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I könnyen eshetőleg, te képviselheted al 
ih i d e g h ú s t. 

Dal: gyakran a betűk hosszú s 
vékonyra kínzásának tudománya. 
I D i á k : olyan, mint a 3 hetes 
embryó; — tudvalevőleg ennek teknős
béka, kígyó, borjú, majom és embernél 
e g y f o r m a alak jellege van, — 
e ge l ő'r.e lehetlen tudni, hogy mivé válik ? 

Dandy: Szabó-báb. | 
Divat: női-paripa, mire gyakran 

i d e g e n kezek segélik a m i n d e n 
á r o n lovagolni óhajtót. 

Dalia: régi ídőkbeli h ő s , mitl 
márma csak k é t k ü l ö n v á l t ér-r 
telemben ismer a világ. 
| Dualizmus: oly burnót-szelencze, 
miből a magyar gyakorolja magát a 
itüszkölés művészetében. 

Dió: 1 á t a t 1 a n b a n való vá-
'sárlás—HázasíUás. 

Derej.e: diák fantázia. 
Despotiziiius: p ó k-királyság, a 

l e g y e k államában. 
Dongó-légy: feleséged körül já

ró dandy. | 
Deszka: mementó móri.! I 
Dohány: — szűz —- h á z á s u l -

n i óhajtó finánczok e s z m é n y e . 
Doromb : újabb időbeli költői lant. 
Duda: a régi lyrikus koboznak 

korszerű'átidoma. Lásd időszerű poéniák. 
Dáma: lásd: auslág pipere ke

reskedésekben. 
Díjszabás: —• pénzügyi —• a 

magántulajdonjognak idegen kézzel va
ló pofozása.. 

„Dentu niogerek", vagy d ö n t ő 
magyarok: lásd az ó-korban. —Újkori 
Ldentumogerek" lásd bécsi vám magyarok, 

„Dako-roman" és Ős elefánt,— 
o l á h r a és ü r g é r e devalvált ki
veszett faj. ——— 

V e g y e s . 
: « . n o H M « a n i i n » H i n i n i B i ^ { 

j V i 
1 Tímár János, a Tömös-g 
I vári színtársulatánál városunkban mű- I 
I ködött egyik legkitűnőbb színművész, i 
• a művészet nagy kárára ; Nyiregyhá-1 
I zán e hó 4t'én 4 1 éves korában 1 
1 ideglázban elhalt. — Maradjon meg | 
1 nállunk emléke, és nagyratörő szelleme » 
I emelkedjék föll. I 
• * 
I ••»mwmMaBmwmmmmmmwa9*9i 

t = A jövedelmi adó hevnl* 
lások e hó 8-án kezdetüket vették. — 
Az e végett egybegyűlt bizottság előtt meg 
is jelentek az érdekelt adó alá vont felek, 
— azonban a bizottság ha felébb nem 
emelhette a polgárok becsület-szava 
melletti önbevallásuk már kiirt alaptéte
leit: meghagyta azt hallgatag. — 
Ebből az a tanúság, hogy mivel az állam
nak szüksége van, és a bizottság hallgatag: 

Inincs mást tenni: mint f e 11 e b b e zz és 
{fizess II. 

=z Az ..AZ&Ö&M** hírlap 
ezutánra í jul. 1-től kezdve, mint folyó
irat fog megjelenni füzetékben. —, Hogy 
lapunk a legrégibb magyarlap e jó példát a 
\jiivedelmi~ adóztatás miatt nem 
[követi: következetességét tartja fen; mert 
noha jövedelmi adó alá városunkban egyet
len lap sem lehetne vonható, —de ha a 
bizottság Hallgat és utasít az előre
látható fellebbezéshez: szégyenlené, hogy 
•£0 frt. jövedelmi bevallási alap miatt a 
hazában legrégibb és soha sem pártoskodó 
és nem javadalmazott közérdekűsége da
czára megszűnjék. 

= A helybeli főiskolában 
az ez évet berekesztő vizsgák Jfiínius 
3L5-étöl kezdve 2G-aigfognak tartani. 

= Az elemi fim és leány is-
|kólák f. évi közvizsgái jun. 19-től jul. 1-éig 
[fognak ruejítartatni. 

=r Ajihvö évre a delegácziók 
által megszavazott közös költségvetés 
mindnyájunkat érdekelvén: jó tudni, hogy 
a nmjdn>m tl2 millióból, hazánkat csak 
\29 és fél miliő körül fogja terhelni, — 
tehát igyekezzünk, hogy a védegylet 
ezen kis összeget ne a fényűzés, hanem a 
takarékosság által hazánknak tegye folyóvá. 

= Az „APO&JbO" czi.raü ze
neműfolyóirat Ötödik kötete legújabban 
megjelent,tartalma: 1) Gyermekkörben I. 
Reggel. II. Induló III. A kis vadászok. IV. 
Ne haragudjál édes anyám! V. Nénike me
séje." VI. Csendes nyári este. Kapi Gyulá
tól. 2) Pozsonyi emlék, polka-mazurka. 
Nagy Bélától. 3) Tinódy Sebestyén énekei 
1549-ből, zongorára átirta Wachte Aurél. 
4) Tréfaságok, polka franejaise Nagy Bé
lától. 5) Impromptu Feigler Viktortól. A 
b o r í t é k o n : Fay Gusztáv, életrajzi 
vázlat. — A zene történelme Kapi Gyulár 
tói stb. — Az előfizetési ár egész évre 
6 frt. félévre B frt. A jelen szám % 

Áfrtért külön is megszerezhető. 
I = Mirdetés. Békés-megyében 
kebelezett Füzes Gyarmat M. város felsőbb 
helyen megváltoztatott országos vásárai 
folyó ASTG-dik évben Június hé 
\í.O. — Aug. 25,— és Október 
\24L-flik napjait* fognak megtartatni. 

Debreczeii, 1876. Június 5-én. 

Felelős szerk. s laptulajdonoa. 
Atáth a ry Sán do r. 

IKádár János ellen 1876-dik évi Feb~ 
|ruár hó 5-én vezetett kielégítési végre-
!hajtás alkalmával bíróságilag lefoglalt 
4 drb. ló, lószerszám, 2 s z e k é r 
folyó 1876-dik évi Június hó 13-
dik napjának d, e. 9 óráján Szent 
Anna-uteza végén lévő baromyá-
sár téren megtartandó nyilvános ár
verésen azonnali készpénz fizetés mellett", 
I elfognak adatni 
I Kelt Debreczenben, 1876. Június 
hó 5-én. KOVÁCS JÓZSEF, 
l (1—1.) bir. végrehajtó. 

HIRDETÉSI 
H493 
Inra. Árverési hirdetmény 

A debreezeni kir. törvényszéknek' 
8493/1876. v. sz. a. kelt végzése foly-j 
tán közzé tétetik, miszerint Pollacsekj 
Iiil>ót részére Z i c h c r m a n n Ignáczj 
ellen 1875-dik évi Deczember 5-én ve-l 
zetett biztosítási végrehajtás alkalma-: 
val bíróságilag felül foglalt h á z i - ! 
b ú t o r o k b ó l álló ingóságokj 
folyó évi Június hó 22-dik napjának 
d. e. 9 óráján a városház előtti téren, 
— 131 drb. 10,000 frtra becsült: 
„IZRAELITA" hitközségi ülöhe-í 

llyek ugyanazon napon d. u. 3 órakor 
I Szent Anna-utczán az izraelita hit-köz
ségházánál megtartandó nyilvános ár
verésen azonnali készpénz fizetés mel
lett elfognak adatni. —Kelt Debreczen
ben 1876-dik évi Június hó 5-én. 

KOVÁCS JÓZSEF, 
(1—2.) bir. végrehajtó. 

4á7(5. Árverési hirdetmény. 
A debreezeni kir. törvényszéknek 

427G/1876. sz. a. kelt végzése folytán 
közzé tétetik, miszerint Török András 

HIRDETÉSEK. 

file:///jiivedelmi~
file:///24L-flik
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^aHÁrverési hirdetmény. 
Az alulirt kir. Törvényszék, mint telek

könyvi hatóság részéről közhírré tétetik, 
miszerint Tömön vári István debre-
czeni lakosnak, JHT. Nagy X*éter P -
Ladányi lakos elleni 17 írt. 25 kr. követe
lés s járulékai végett, végrehajtás alá vont. 
s tartozékaival együtt 550 frtra becsült in
gatlanság, jelesül a JP.-Z/tt(lányi 73. 
számú telekjegyzőkönyvben SÍ. b. r. sz. 
a. és az *367. sz. tjkvben A. + 1 1—5 
r. sz. a. foglalt ingatlanoknak H. Nagy Pé
tert illető fele része folyó lS70dik évi 
fiínius há 21-dik napján reggeli 9 
órakor, a helyszínén, P.-Ladány község há
zánál megtartandó bírói árverés utján a 
legtöbbet Ígérőnek, a becsáron alul is el 
fog adatni. 

Erről a venni szándékozók azon hozzá
adással értesíttetnek, miszerint a készpénz
ben vagy közforgalom tárgyátképező érték
papírokban, avagy előmutatom szóló taka
rékpénztári könyvecskében leteendő bánat
pénz összege a becsár 10"/,,-ja, — és hogy 
az árveréskor felolvasandó árveiési feltéte
lek többi pontja a telekkönyvi hivatalban 
megtekinthetők. 

Egyszersmind a fentnevezett telekköny
vi tulajdonos s adósnak nem ezen telek 
könyvi hatóság székhelyén lakó jelzálogos 
hitelezői felazóiittatnak, hogy a vételár fel
osztása alkalmával leendő kénviseltetésük 
végett, ezen telekkönyvi hatóság székhe
lyén megbizottat rendeljenek, s annak ne
vét az eladásig jelentsék be, mert ellenke
ző esetben a részükre 1T a r e s á r F e-
r e n c z ügyvéd ur személyében hivatalból 
kinevezett ügygondnok által fognak kép
viseltetni. 

Végre a p. tk. rdtt. 433- és 4GG. §§-hoz 
képest felhivatnak mindazok, kik a fentebb 
körülirt javak iránt tulajdoni igényt érvé' 
nyesithetui vélnek, felhívatnak, hogy igény-
kereseteiket ezen hirdetmény közzétételé 
nek utolsó napjától számítandó 15 nap 
alatt fentirt telekkönyvi hatóságnál nyújt 
sák be. — Kelt KAltCZAGON, a kir. tör 
vényszéknek mint telekkönyvi hatóságnak 
187(5-dik évi Május hó G-dik napján tartott; 
üléséből. 

BELECZAY EEIiENÜZ, 
kir. törvényszéki e l n ö k. 

SZAIJÓ ISTVÁN, 
( 3 - 3.) kir. törvényszéki jegyző. 

A többi feltételek a kiküldöttnél és aj 
telekhivatalban megtekinthetők. 

Kelt Debreczenben, a kir. törvény
szék, mint telekkönyvi hatóságnak 1876-
dik évi Május hő 26-án tartott üléséből. 
BECSKÉ LAJOS, HEGEDŰS ISTVÁN, 

h. elnök. aljegyző. (2--3.) 

Haszonbérlet. 
Folyó évi Július hó t-en fö 

\ délután 4 órakor a debreczeni r , 
Collégium pénztárában haszonbére ^ 
ki tétetik a Collégi umnak T. \A 

@) dadái :1075. hóid tagbir- C? 
yp toka járulékaival együtt. ijfj) 
?C A feltételeket, térképeket, ré- J% 
^ gibb szerzödvényt meg lehet tukin- ^ 

Á teni nállam. VJ 
Debreczen, 187(5. Június hó 8-án. ;£-* 

TÓTJM ANTA¥J, jj^ 
(7o 11 ég Í« m ü<jy 6sze. í-\ 

yC Debreczenben, íőiskolatér 811. sz. a. p& 

Árverési hirdetés. i i 1Ü7Ü. 
A debreczeni kir. törvényszék, mint 

telekkönyvi hatóság részévül közhírré téte
tik, miszerint a felperes debreczeni 
ipar *ls kereskedelmi bank ré
szére alperes Néhai 0 l á h Már oly 
hagyatékából ÓH gyermekeitől 2741) afrt. 
tőke és járulékai erejéig lefoglalt ingatlan 
n. m. a 'debreczeni 2280, sz. telekjegyző
könyvben A. H- 4015. HZ. alatt bejegyzett 
s 800 afrtra becsült 703 U M Sesta-
ke.rti sxölló a mcgkisérlett első ár
verésen el nem kelvén, az a kitűzött máso
dik határidőben folyó láfVtf-cffls <lvi 
Június 'MO-éM d. u. 3 órakor a trvszk 
tárgyaló termébe végrehajtó TÖKÖK PÉ
TER által megtartandó árverésen szükség 
esetére becsáron alól is el fog adatni. 

Kikiáltási ár a becsérték; az árverc-
lők által leteendő bánatpénz 80 írt. 

A vételár 3 egyenlő részletben az el
ső a leütést követő napon, a második és 
harmadik a leütéstől 2 és 4- hónap alatt 
esedékes 6 % kamatával a telekkönyvi ha
tóságnál lefizetendő; a bánatpénz az utol
só részletbe tudatik. 

J Pályázati hirdetmény, \ 
m é r n ö k i m u n k á l a t r a . > 
Szabad kir, Debroezen város 

bizottsági közgyűlése által a város' 
körülfekvő belső legelő-föld fel-' 
osztása elhatároztatván, ezen mér-1 
nöki m u n k ál a t foganatosítására i 
ezennel pályázat hirdettetik. 

A kiosztandó föld, mely mér
nökileg már fel van véve, t e s z en 
•JI.--1-970Ű catasteri hóidat, 
mely terület a megejtendő osztályo
zás után 3702 részletre les/ fo
lyó évi November végéig ki
osztandó. 

A pályázni kívánó mérnökök 
1 ezennel felhívatnak, miszerint ezen 
i munkálat f e lvá l l a l á sá ra Írásbeli 
i ajánlataikatfolyó évi Június 2G-
, dik napjáig a polgármesteri 
hituttalhoz b e n y uj t a al 

1 szíveskedjenek. 
1 A részletes feltételek M>ebre-
i cze»» vá»,osmérnökihir.a<* 

tálánál a hivatalos órák
ban megtekinthetők, vagy 
kívánatra el is küldetnek. 

Debroezen, l«s7(i Június s-án. 
Simonlí ' i I m r o , t 

(1 - 1.) polgármester, 

Ö l i 1 81 1 1 | I 3 1 I H 
i,k. :ÍS Árverési hirdetmény. 

Az alulirt kir. törvényszék, mint te
lekkönyvi hatóság részérül'közbirré tétetik, 
miszerint a debreczeni A-sö ipar 
társulati banknak* M u r v a i 
Verencss és <*ábor Nádudvari lako
sok elleni 30O írt. követelés s járulékai 
végett, végrehajtás alá vont, s tartozékai
val együtt 500 frtra becsült ingatlanság, 
jelesül a Nádudvari ¥.7 hl-dik sz. 
telekjegyzőkönyvben 203/ a h. r. sz. a. 
foglalt mdvar-teleknek az azon levő 
épületeknek és & ló-erejii go&-
malomnak, Murvai Werenczet 
és Murvai (*ábort illető részé
rc folyó ¥S7(i-dik évi június hó 
30-dik napján reggeli 0 urakor, a hely

színén, Nádudvar községházánál meg
tartandó harmadszori birói árverés utján a 
legtöbbet ígérőnek, és pedig ezen harma
dik határnapon a becsáron alul is elfog adatni. 

Erről a v e n n i szándékozók azon 
hozzáadással értesíttetnek, miszerint a 
készpénzben, vagy közforgalom tárgyát 
képező értékpapírokban, avagy előmutató-
ra szóló takarékpénztári könyvecskében le
teendő bánatpénz összege a becsár 10$ 
frt, és hogy az árveréskor felolvasandó ár
verési feltételek többi pontja a telekköny
vi hivatalban megtekinthetők. 

Egyszersmind a fentnevezett telek
könyvi tulajdonos s adósnak nem ezen 
telekkönyvi hatóság székhelyén lakó jelzá
logos hitelezői felszólittatnak, hogy a vétel
ár felosztása alkalmával leendő képviselte-
tésük végett, ezen telekkönyvi hatóság 
székhelyén megbízottat rendeljenek, s an
nak nevét az eladásig jelentsék be, mert 
ellenkezzö esetben a részükre FŐZŐ MI
HÁLY ügyvéd ur személyóbon hivatalból 
kinevezett ügygondnok által fognak kép
viseltetni. 

Végre a p. tk. rdtt. 43.'í. és 4G0. t$-
hoz képest felhívatnak mindazok, kik a 
fentebb körülirtjavak iránt tulajdoni igényt 
érvényesíthetni vélnek, felhivatnak, hogy 
igénykereseteiket a hirdetmény közzététe
lének utolsó napjától számítandó 15 nap 
alatt iontirt telekönyvi hatóságnál nyújt
sák be. 

Kelt KAKOZAGON, a kir. törvény
szék, mint telekkönyvi hatóságnak 1870-
évi Május hó 0-dik napján. 
BELICZAY FEUENCZ, SZABÓ ISTVÁN, 
kir. trvszéki elnök.kir. trvszékijegyző. 3 — 3. 

•Z:- Árverési hirdetés. 
A debreczeni kir. törvényszék, 

mint telekkönyvi hatóság részéről köz
hírré tétetik, miszerint a felperes K i s 
I s t v á n n é L é l e k Z s u z s a n n a részére 
alperes P a r t i I s t v á n t ó l 300 afrt. tőke 
és járulékai erejéig lefoglalt ingatlan u. 

|m. a debreczeni 1950. sz. tjkvben be-
|jegyzet s hatvan-utezai k ü l v á r o s i 
8340-dik s z á m ú h á z a s t e 1 c k n e k 
600 afrtra becsült fele része a megki-
sérlet első és második árverésen el nem 
kelvén, az a kitűzött újabb határidőben 
folyó 1870-dik évi J ú l i u s 20 á n d. 
n. íí órakor a törvényszék tárgyaló ter 
mébe végrehajtó M é s z a r o s Lász
ló által megtartandó árverésen szükség 
esetén* becsáron alól is el fog adatni. 

Kikiáltási ár a becsérték; az ár-
verelök által leteendő bánatpénz 00 í r t 

A vételár lj egyenlő részletben a 
leütéstől számítva 15 nap 2 hónap, és 
4 hónap alatt esedékes 6 % kamatával 
a telekkönyvi hatóságnál leíizetendő; a 
bánatpénz az utolsó részletbe tudatik. 

A többi feltételek a kiküldöttnél 
és a telekhivatalban megtekinthetők. 

Kelt Debreczenben, a kir. trvszék, 
mint telekkönyvi hatóságnak lt í76-dik 
évi Május hó 26-án. tartott üléséből. 

KECSKE LAJOS, HEGEDŰS ISTVÁN, 
h, elnök. aljegyző. (2 — 3.) 

Debreczen, 1876. Nyomatott a város könyvnyomdájában. 


